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Tingi a locuit cu bunica lui.

Tingi lived with his grandmother.
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Intr-o zi au venit soldatii.

One day the soldiers came.
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Tingi si bunica lui au fugit si s-au
ascuns.

Tingi and his grandmother ran away
and hid.

Cand au fost in afara de orice pericol,
Tingi si bunica lui au iesit.

When it was safe, Tingi and his
grandmother came out.
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Apoi soldatii au venit inapoi. Bunica I-a ascuns pe Tingi sub frunze.

Then the soldiers came back. Grandmother hid Tingi under the
leaves.



